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nuqtalar makon ichkarisida makoni tashkil qiladi. Bu 
makon islomiy lirikada boshqacha jaranglaydi va talqin 
qilinadi. 

Anbiyo sarxayli, sultoni rasul
Kim, erur oning tufayli juzvi kul.
Ulki Odamdan burun ul bor edi,
Ham Nabi, ham sohibi asror edi.
Nuri mavjud ofarinishdan burin
Kim, erdi xalqiga muddati olti kun...4

Yaratgan Ul zotning karamiga qarang! Alloh taolo 
Rasuli akaram haqida xabar berganligini anglash 
darajalaridir. Tarixiy manbalarning shahodat berishicha 
allaqachon Navoiy ham his qilgan. U ruhiy-fazoviy 
balandlikni talqin qilarkan, Butun olamni yaratganda 
Muhammad alayissalomning Nuri yaratilgan edi. Shu 
maqsadda Navoiy “Ulki Odamdan burun ul bor 
edi” mazmunida shoh baytga qo‘l uradi. Ko‘rinadiki, 
bu erda makon o‘sha Yaratilishdagi Nur, Hazrat 
Payg‘ambarimizning butun olamga Habib qilib tushirilishi 
va yaratilishidagi mo’jizani his va aql tarozisi bilan talqin 

ham ana shu yerda jam bo‘ladi.
Professor N.Jabborov yozishicha: “Ma’ni va 

suratning bir-birini taqoza etishi Har bir narsa o‘zaro 
juft yaratilgan va bunda teran hikmatlar bor. Kecha va 
kunduz, yaxshilik va yomonlik, gunoh va savob va h.k. 
Ma’ni va surat ham xuddi shunday juftlikni hosil qiladi 
va mohiyatan bir-biriga zid bo‘lsa ham, biri ikkinchisisiz 
mavjud bo‘la olmaydi. Zohiran suratni inkor etishdek 

zarurligi urg‘u bermoq uchundir. Ma’niga ustivor 
ahamiyat bermoq suratga mutloqa ehtiyoj yo‘qligini 
anglatmaydi”.5  

Ko‘rinadiki, ma’noviy olam sirlaridan voqif bo‘lish 
har qanday ijodkorga nasib qiladgan yorliq emas. 

bir maqsadlarni oldiga reja qilib, o‘zining tafakkur 
darajasidan makoniy kengliklarga “sayr” qildi. Bu 
sayohat Allohga yaqinlashish, uni anglab etish, 
Qur’onni tushinish va tushuntirishni birgalikda olib 
borish zaruratini maydonga keltirdi. 

Ayni paytda ko‘pchilik kichik va o‘rta biznes 
bilan shug‘ullanayotganligi sababli dunyoning turli 
mamlakatlarida iqtisodiyotga qiziqish ortib bormoqda. 
Iqtisodiy hayotdagi yangi o‘zgarishlar ushbu sohada ham 
turli atamalarning yozma va og‘zaki matnlarda namoyon 
bo‘lishiga olib keldi. “Iqtisodiyot insoniyat o‘rtasidagi 
munosabatlarning xilma-xilligini aks ettiruvchi fan 
bo‘lib, u asrlar davomida tovar ayirboshlash natijasida 
rivojlangan. Iqtisodiy faoliyatning moliya va bank ishi, 
fond birjalari va investitsiyalar, biznes informatikasi, 
boshqaruv kabi tizimlari mavjud. Tilshunoslik nuqtai 
nazaridan har bir tizim o‘ziga xos atamalariga ega 

IQTISODIY ATAMALARNING SHAKLLANISHI VA TARAQQIYOTI

Mehriniso ABUZALOVA,
Buxoro davlat universiteti professori, 

Nodira XAYRULLAYEVA,
 Buxoro davlat universiteti tayanch doktoranti

bo‘lib, ba’zan bir vaqtning o‘zida bir nechta tizimlar 
uchun umumiy atamalar ham bo‘ladi.[1]

Bugungi zamonaviy tilshunoslik keng rivojlangan 
va takomillashgan  bilim sohalaridan biri bo‘lib, uning 
natijalari nafaqat gumanitar fanlar, balki turli fan 
vakillari tomonidan muvaffaqiyatli qo‘llanilmoqda. “...
yangi davrda tilshunoslik boshqa sohalarga ko‘makchi 
bo‘lib qolishi kerak. Matematik lingvistika, biologik 

lingvistikasi, psixologik lingvistika, ta’limiy lingvistika, 
san’at lingvistikasi, diniy nutq lingvistikasi, ortologiya 
va hokazo. …Har bir soha bo‘yicha lug‘atchilik 
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(tiyul egasi)ga ulufa berilmasligi 
ta’kidlangan. Ya’ni, bugungi kredit 
bilan bog‘liq tushunchalar, tari xiy 
leksik birliklar temuriylar davridanoq 
shakllanganligi  ayon bo‘ladi. 

Alisher Navoiyning:  

To hirsu havas xirmoni barbod 
o‘lmas, 

to nafsu havo qasri baraftod o‘lmas, 
to jabr zulm jonig‘a bedod o‘lmas, 
el shod o‘lmas, mamlakat obod 

o‘lmas.

kabi misralarida  mamlakat obodligi, iqtisodiyot rivoji 
insoniyat ma’naviyati bilan  bog‘liq holatda tasvirlangan.

Bilishimizcha, Navoiy mahdudotda o‘ziga qarashli 
bo‘lgan, qozi muhri bilan tasdiqlangan vaqf hujjatlari 

maydonlari, daromadli yerlar, binolar, korizlar kabi 
ko‘chmas mulklar (ko‘char mulklari haqida ma’lumot 
aytilmagan)ini vaqf qilganligi hamda uning shart-
sharoitlari xususida muxtasar ma’lumot bergan”.

Moliyaviy ibodat turlaridan yana biri zakot sanaladi. 
Zakot Islomning besh ruknidan biri bo‘lib, shariat farz 
qilgan amal bo‘lib, mol-mulk, daromadidan beriladigan 
sadaqa, xayr-ehson sanaladi. Zakot ibodati tufayli zakot 
beruvchi kishi o‘zining ixtiyoridagi mol-dunyo Alloh 
tomonidan berilgan ne’mat ekanini, bu mol-dunyoga 
vaqtinchalik ega bo‘lib turganini tushunib yetadi. 

Ayniqsa, XX asrning oxiri XXI asr boshlarida 
mustaqil O‘zbekistonda ma’muriy-buyruqbozlik 
iqtisodiyotidan bozor munosabatlariga o‘tish zarur deb 
topildi. Respublikamiz mustaqil deb e’lon qilingach, 
dunyoning turli mamlakatlari bilan har tomonlama 
aloqalarga keng yo‘l ochildi. Tub islohotlar davrida  
iqtisodiy munosabatlar tizimining bir shaklidan 

voz kechildi va ikkinchi shakliga yuz tutildi. Bozor 
iqtisodiyotiga o‘tish davrida soha terminologik tizimi 
yangi tushunchalar va ularga bog‘liq leksik birliklar 
bilan boyidi. Iqtisodiyotga oid darslik va qo‘llanmalarda  
bozor munosabatlari bilan bog‘liq o‘tishning uch xil 
shakli mavjudligi – yangi lingvistik tushunchalarda qayd 
etilgan: yovvoyi bozor (dastlabki paytlarda); ma’muriy-
buyruqbozlik bozori (sobiq, SSSR va sotsialistik deb 
atalgan mamlakatlarda); boshqariladigan bozor (hozirgi 
deyarli barcha rivojlangan yetakchi mamlakatlarda). 
Shular bilan bir qatorda o‘zbek modeli, shok terapiyasi, 
valyuta, dollar, kredit, banknot, akkreditiv, lizing, 
taqchil, bizneschi, kapital, sarmoya, qarz o‘simi, 
kreditning elastikligi, undirilgan pul, unumsiz mehnat, 
pul muomalasi, bozor muvozanati, shubhali kredit  kabi 
qator birliklar tilimiz xazinasidan joy ola boshladi. 

Yuqorida keltirilganlardan shuni xulosa qilish 
mumkinki, iqtisodiy so‘z va atamalar shakllanishi uzoq 
davrlarga borib taqaladi. Iqtisodiyot jamiyatning o‘zagi 
bo‘lib, har qanday davrda muhim rol o‘ynaydi. Mazkur 
sohaga mansub lingvistik birliklar barcha jamiyat ahliga 
tushunarli, mantiqan asoslangan bo‘lishi kerak.
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